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KIRSI SALONEN

The Vatican Archives and the Nordic Countries

1. The meaning of the Vatican Archives for Scandinavian  
history research

Unlike in many other European countries, in the Scandinavian countries the 
biggest problem in studying the history of the Middle Ages is the lack of sour-
ces, mainly due to two reasons:

Firstly, the written culture came relatively late to the North and we sim-
ply did not have the tradition of notaries or the use of written documents as 
testimonies before courts, for example. Hence, in the Nordic countries there 
was relatively small need to write down the things, which results in a small 
number of medieval documents. Contrary to many other countries, there are 
no registers of the notaries from the Scandinavian countries, for example. Fur-
thermore, only a fragment of an Episcopal register, a few registers of cathedral 
chapters, and some court registers have survived to our days.1 Secondly, the 
many wars and fires in the castles and churches, where most of the medieval 
documents were kept, have destroyed – like everywhere in Europe – a great 
deal of those few medieval documents there were.

These two things together have caused that only a few medieval documents 
concerning Scandinavia have survived to our days and are now kept in the 
collections of the local archives and libraries.2 Due to the small survival rate 
of the documents in Scandinavia, the rich collections of the Vatican Archives 
that contain numerous documents related to the Nordic countries form a very 

 1 The only survived bishop’s register is that of the Bishop Hans Brask of Linköping: H. Gun-
neng (Ed.), Biskop Hans Brasks registratur. Textutgåva med inledning, Samlingar utgivna 
av Svanska fornskriftsällskapet, Ser. 1. Svenska skrifter 85, Uppsala 2003. An example of the 
survived registers of cathedral chapters in Scandinavia is that of Turku: Registrum Ecclesiae 
Aboensis, ed. by R. Hausen,  Helsingfors 1890, and an example of the survived medieval court 
records are from Stockholm: Stockholms stads tänkeböcker I–V, Stockholms stadsböcker från 
äldre tid 2: Tänkeböcker 1–5, ed. by G. Carlsson,  Stockholm 1921–1944.

 2 Most important manuscript libraries in Scandinavia are: in Denmark, the Royal Library in 
Copenhagen; in Sweden, the Uppsala University Library in Uppsala and the Royal Library 
in Stockholm; in Norway, the National Library of Norway in Oslo; in Finland, the Finnish 
National Library in Helsinki.
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important additional material for studying more profoundly the Scandinavian 
history during the Middle Ages.

2. Historical overview of Scandinavians in the Vatican Archives

The collections of the Vatican Archives have fascinated Nordic researchers and 
historians for a long time, already in the times when the access to the archives 
was strictly prohibited. We can divide the activity of Scandinavian scholars 
working in Vatican into four time periods: the period prior to the opening of 
the Vatican Archives; the period from the opening of the archives in 1881 till 
the First World War; the inter-war period; the more recent times.

a) Before the opening of the Vatican Archives

Before Pope Leo XIII made the decision to open the papal archives for re-
searchers, it was theoretically impossible to get into the archives or to study 
the documents preserved there. I use the word „theoretically“, because in prac-
tice this prohibition was not absolute. For example, even though when the 
researchers did not have personal access to the secrets of the Vatican Archives, 
receiving copies of the documents in the collections of the archives was pos-
sible through ecclesiastical connections.

The first known Scandinavian scholar to identify and collect material from 
the Vatican Archives was the Swedish convert Johannes Vastovius Gothus, 
who in his work on Swedish saints in 1623 published some papal bulls.3 We 
do not know if he ever worked in the archives during his stay in Rome, but 
he somehow got hold of these earlier unknown documents from the Vatican 
Archives.

Also other Scandinavians have received similar favours. At the beginning of 
the 1760s, Jacob Langebek, a Danish archivist and historian, received from the 
Vatican Archives copies of 170 medieval papal letters concerning Denmark. 
He did not work in the archives personally, but got the letters through his 
friendship in the papal curia. His results were completed by two other Danes, 
Peter Fredrik Suhm around 1785 and Henrik Nicolai Clausen a bit later, in the 
1820s.4

 3 J. Vastovius, Vitis aqvilonia seu Vitæ sanctorum qvi Scandinaviam magnam arctoi orbis 
pen insulam ac præsertim regna gothorum sveonumqæolim rebus gestis illustrarunt, Coloniæ 
Agrippinæ 1623.

 4 P. Ingesman, Danske processer for den romerske Rota. Omkring et fund i Vatikanarkivet, in: 
Arkiv 12,3 (1989), pp. 170–182, especially p. 172.
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When the edition of papal documents preserved in Sweden prepared by 
Magnus von Celse in 17825 was presented to the Pope Pius VI (1775–1799) as 
a gift, the pope – in return – donated to the Swedish classical scholar, art col-
lector, and archivist C. F. Fredenheim a two-volume-opus with more than 300 
copies of papal bulls concerning Sweden.6

The only Scandinavian scholar, who was allowed to work personally in the 
Vatican Archives prior to its opening, was the Norwegian historian Peter An-
dreas Munch. He – despite he was not catholic but protestant – was allowed the 
access to the archives from 1859 to 1861 and again in 1863. During these years 
he found a considerable number of papal documents concerning Scandinavia. 
What was important in his research was that he did not collect only material 
related to Norway, but concerning other Nordic countries, as well.

There is a story about P. A. Munch working at the Vatican Archives, which 
is often told to the new Scandinavian scholars coming to Vatican. I do not 
know how trustworthy it is, but as a story it is quite fascinating. According to 
it, Munch was allowed to enter the archives and to use the office of the then 
prefect of the Vatican Archives, Augustin Theiner, while he was away. Munch 
could access and study all documents he wanted in the main papal series de-
posited at that time in the archives, but he was not allowed to make any notes. 
Thus, according to the story, he studied the whole day in the archives memo-
rizing everything he found, and when he came back to his residence after day’s 
work, he wrote down all he had memorized during the day. If the story is true, 
either he had an incredibly good memory or his notes must contain numerous 
errors.

b) From opening till the First World War

After the Vatican Archives became accessible for scholars in 1881, also Scandi-
navian researchers left for Rome to exploit the new sources. The Nordic coun-
tries sent to Rome for this purpose an expedition of learned men, whose task 
was to study through all medieval material in Rome (not only in the Vatican 
Archives but also in the State Archives, where a part of the papal collections 
was deposited) and collect all documents concerning the Scandinavia. As you 
can see from the list, the members of this group of experts representing Den-

 5 M. von Celse (Ed.), Apparatus ad historiam Sveo-Gothicam, quo monumentorum et scrip-
torum, præsertim antiqviorum, hanc illustrantium, cognitio datur 1–2, Holmiae 1782.

 6 B. Fritz, Papal Letters and Vatican Copies in the Swedish National Archives: An Orientation, 
in: M.-L. Rodén (Ed.), Ab Aquilone. Nordic Studies in Honour and Memory of Leonard 
E. Boyle, O. P., Skrifter utgivna av Riksarkivet 14 / Svenska Institutet i Rom, Suecoromana 6, 
Stockholm 1999, pp. 26–41, especially p. 33.
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mark, Sweden, and Norway were in Rome between the years 1894 and 1903 as 
well as in 1906 and 1910.

Danish representatives
L. J. Moltesen (1894–1895)
M. Mackeprang (1895–1897)
A. Krarup (1897–1898, 1902–1903)
J. Lindbæk (1898–1901, 1906)
R. Meier (1899–1902)
J. Nielsen (1901–1903)

Norwegian representatives
G. Storm (1895–1896)
A. Bugge (1896–1897, 1906)
O. Kolsrud (1910)

Swedish representative
K. H. Karlsson (1894–1900)

The task of these men was to go through all medieval material from 1316 up to 
the year 1527, the official year of reformation in Sweden, and search all docu-
ments concerning Nordic countries. The year 1316 was taken as the starting 
point, because the documents up to that year were already searched by French 
researchers for the series of the French Institute in Rome. Later, the end of the 
period under research was expanded up to 1536, which was the official year of 
Reformation in Denmark.7

At the beginning of the 20th century there were also other Nordic scholars 
working in the Vatican Archives besides the above-mentioned medievalists. 
A small number of Finns – whose work is often forgotten in connection to 
Finnish historiography – worked there for years making important and inter-
nationally very much appreciated pioneer-work in the field of the research of 
the history of papal nuncios. There was a group of researchers known as „the 
Finnish Historical Expedition to Rome“, who worked in the Vatican Archives 
and studied material from the period after the Middle Ages. Two of them are 
worth of mentioning here a bit closer.

The „father“ of the Finnish Expedition was Henry Biaudet. He was inte-
rested in the relations between the Holy See and Sweden after the Reformation, 
seen from the Vatican viewpoint. He left in 1902 to Rome, where he worked 
until 1906, when his dissertation about the relations between the Holy See and 

 7 About the activity in the Vatican Archives of the members of the first Scandinavian expedition, 
see K. H. Karlsson, Forskningar i Vatikanens arkiv och därmed sammanhängande arbeten 
1894–1900, in: Meddelanden från Svenska Riksarkivet 25 (1901), pp. 343–357; A. Krarup, 
Nordiske Vatikanundersøgelser, in: Historisk Tidskrift (København) 9. rk. III (1925), pp. 192–
204.
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Sweden in the second half of the 16th century was ready.8 After that he got fi-
nanced for further studies in the Vatican and returned to Rome in 1907 where 
he died in 1915. During these years in Rome he prepared his major study about 
the papal nuncios from the beginning up to year 16489 and collected a huge 
amount of material concerning the relations between Scandinavia and the Holy 
See after the Reformation. Unfortunately, his sudden death in Rome meant the 
loss of almost all of this material, because after his death the local police confis-
cated his property and most of his papers were destroyed.

The other important figure for the Finnish Expedition was its secretary and 
researcher Liisi Karttunen. She left for Rome together with Biaudet in 1907 
and prepared there first her dissertation about a papal nuncius destined to the 
Nordic countries in the 16th century, Antonio Possevino.10 After that she con-
centrated in collecting material about the history of the papal representatives 
and published in 1912 a volume about the papal nuncios from 1650 up to 1800, 
completing thus the opus magnum of Biaudet.11 After the death of Biaudet, 
who was also her partner even though they never were married, she finished 
her studies in the Vatican Archives.12

c) Between the two World Wars

When the First World War was over the Scandinavians re-started their research 
in the Vatican Archives. The man behind this new attempt was the Swedish 
archivist Ludvig Magnus Bååth. He managed to get financed for what later was 
called „the Second Scandinavian Expedition to Rome“. The task of the group 
this time was to concentrate on documentation prior to 1316, i. e. the year from 
where the earlier expedition had started.

The Second Expedition to Rome consisted of seven research visits to the 
Vatican Archives, two to eight months each, in 1920, 1921–1922, 1923, 1925, 
1926, 1928, and lastly in 1933–1939. During these stays in Rome the researchers 
collected as much material as they could and worked with the material at home. 
In 1922, for the great help of the researchers, it became possible to photograph 
the sources, which accelerated the research substantially, when the scholars 
„only“ had to go through the volumes and order photographs of those pages 
where there were documents concerning Scandinavia.

 8 H. Biaudet , La Saint-Siège et la Suède durant la Second moitiè du XVIe siècle (1570–1576), 
2 vol., Paris 1906.

 9 Id. , Les nonciatures apostoliques permanentes jusqu’en 1648, Helsinki 1910.
 10 L. Karttunen, Antonio Possevino. Un diplomate pontificial au XVIe siècle, Lausanne 1908.
 11 Id. , Les nonciatures apostoliques permanentes de 1650 à 1800, Helsinki 1912.
 12 About Biaudet and Karttunen, see E. Garritzen, Lähteiden lumoamat. Henry Biaudet, Liisi 

Karttunen ja suomalainen historiantutkimus Roomassa 1900-luvun alussa, Helsinki 2011.
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The Second Scandinavian Expedition included researchers from all Scan-
dinavian countries. Alfred Krarup, the librarian of the University Library of 
Copenhagen, was the Danish participant. Oluf Kolsrud, docent and later pro-
fessor of church history in the University of Oslo was the Norwegian one – 
except in the year 1923, when he could not participate because of other engage-
ments and O. A. Johnsen replaced him. From Sweden the main participant was 
L. M. Bååth himself, but in 1923 and 1926 another Swedish researcher, the later 
director of the Swedish Archives, Ernst Nygren, joined the group. This time 
the Scandinavian Expedition had a Finnish participant, too, when from 1923 
onwards Aarno Malin(iemi) joined the others.13

d) Recently

The Second World War finished the Scandinavian activity in the Vatican Ar-
chives. Numerous Nordic researchers have worked with the Vatican sources 
ever since, but it took a long time before anyone stayed in Rome for a longer 
period or started to search new source material for completing the work of the 
previously presented research groups.

The first researcher, who stayed in Rome for longer period and searched for 
new source material, was the church historian Per Ingesman from the Univer-
sity of Aarhus in Denmark. He is primarily interested in the relations between 
Denmark and the papacy in the Late Middle Ages, but has worked broadly in 
other fields of church history too. He was the first Nordic researcher to exploit 
the material of the Apostolic Penitentiary. During his stay in Rome in the mid-
dle of the 1990s, he made a preliminary survey of all Scandinavian cases in the 
Penitentiary records. He also collected all Danish Penitentiary material and is 
about to edit it in the future. Apart from the relatively recently opened archives 
of the Penitentiary, Ingesman studied the Danish material in the archives of the 
Sacra Romana Rota, as well.

I was lucky to profit from Ingesman’s preliminary survey on Scandinavian 
Penitentiary material when I, for the first time in 1996, entered the Vatican Ar-
chives. The list of Per Ingesman encouraged me to write my MA thesis about 
the relations between Finland – or the diocese of Turku – and the Penitentiary. 
Then I prepared my doctoral theses about the Penitentiary itself in the Late 
Middle Ages and its relations to the Swedish church province of Uppsala and 
completed the preliminary list of Scandinavian Penitentiary cases made by In-
gesman. Twelve years with the Penitentiary material were enough, and in 2009 

 13 About the activity of the Second Scandinavian Expedition, see L. M. Bååth, De skandinaviska 
historiska expeditionerna till Rom 1920–1939, in: I. Andersson/S. Engström/J. Liedgren 
(Ed.), Archivistica et mediævistica Ernesto Nygren oblata, Samlingar och studier utgivna av 
Svenskt arkivsamfund 1, Stockholm 1956, pp. 53–85.
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I started a new research project concerning the Sacra Romana Rota. As Martin 
Bertram already hinted14, I will concentrate not only on the Finnish and Swed-
ish Rota cases, but attempt to make a larger comparative study of the activity of 
this office on international level. The results will be ready in couple of years.15

The third person who has lately worked with the Scandinavian Penitentiary 
material is Torstein Jørgensen from the universities of Stavanger and Bergen 
in Norway. He has published an edition of the Norwegian Penitentiary cases. 
Also Jørgensen is indebted in his research to the preliminary list of the Scandi-
navian Penitentiary cases made by Ingesman.

Obviously there has been a number of other Scandinavian scholars visiting 
the Vatican Archives in the recent years, but none of them has worked there 
for longer periods or published a considerable number of documents from the 
collections of the papal archives. Thus I will not, at this occasion, start listing 
any further researchers by name.

3. Publishing the results of the research in the Vatican Archives

Then let us proceed to the second part of my paper, this is to the publishing of 
the results of the work of the Scandinavian scholars in the Vatican Archives. 
The many years spent with the various collections of the papal archives have 
resulted in a number of source editions and academic studies. I will first present 
the source publications country by country and in the end present a few mono-
graphs of international importance.

One fact I want to stress at this point is that the source editions published 
by each Nordic country often contain the same documents. This is because the 
medieval boarders of these countries do not correspond to the present ones, 
and all countries have included into their publications all documents related to 
their countries – be it inside or outside the present borders. For example, the 
southern part of Sweden, Scania or Skåne (where the archdiocese of Lund was 
situated) belonged to Denmark in the Middle Ages. Therefore cases concerning 
the archdiocese of Lund are edited both in the Swedish source publications be-
cause Skåne is now part of Sweden as well as in the Danish source publications 
because in the Middle Ages it was part of the Danish dominion. Similarly, the 
Swedes include in their medieval source publications all documents concerning 
the present-day Finland because Finland did not exist in the Middle Ages as an 
independent country but it was a part of Sweden.

 14 See M. Bertram in this volume, p. 125 note 46 and in „Anhang 4“ (S. 144).
 15 I would like to thank the Academy of Finland for financing the research project „The Role of 

Papal Justice in the Late Middle Ages“.
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Let us start the presentation of the Scandinavian source publications with 
the Danish ones. There are three Danish source publication series, which con-
tain material from the Vatican Archives. The results of the First Scandinavian 
Expedition in Rome are published in Acta Pontificum Danica. Papal docu-
ments concerning Denmark 1316–1536. It consists of six volumes published 
between 1904 and 1915. The first volume covering the years 1316–1378, this is 
the period of Avignon papacy, is edited by Laust Moltesen and the volumes 2 
to 6, covering the rest of the period until 1536, are edited by Alfred Krarup and 
Johannes Lindbæk. These volumes consist of summaries of the documents in 
Danish as well as of an abbreviated version of the original text. Thus it is not a 
full text edition.16 The activity of the Second Scandinavian Expedition resulted 
in one supplement volume to this series and it contains those documents from 
1316 to 1536 that were overlooked by the First Expedition. The volume is ed-
ited by Alfred Krarup and was published in 1943.

The documents found by the Second Scandinavian Expedition were in their 
turn published in the Bullarium Danicum. Papal documents concerning Den-
mark 1198–1316. It was edited by Alfred Krarup and published in 1932. Like 
the Acta Pontificum Danica, it contains summaries in Danish and a short ver-
sion of the Latin documents.17

The third Danish medieval source publication series is the Diplomatarium 
Danicum. In this series, we find edited medieval documents concerning Den-
mark in extenso in their original language together with a summary in Danish. 
The series starts with the first volume covering the years from 789 to 1052. Its 
publishing started in year 1904 and the work still continues, the editors have 
now come up to the documents from the 15th century.18

In Sweden exists one publication series for medieval sources, Diplomatari-
um Suecanum, which is divided into sub-series. Firstly, there is the main series, 
Svenskt Diplomatarium, which has been published since 1829 and which con-
tains – just like the Diplomatarium Danicum – all medieval documents concer-
ning Sweden in extenso in the original language with Swedish summaries. The 
work is still ongoing, the latest volume, concerning the year 1377, came out in 
2009.19

The first of the sub-series is a two-volume publication, Acta Pontificum 
Suecica I, Acta Cameralia edited between 1936 and 1957 by Ludwig Magnus 

 16 Acta Pontificum Danica. Pavelige Aktstykke vedrørende Danmark 1316–1536, ed. by L. Mol-
tesen (vol. 1, 1316–1378) and A. Krarup/J. Lindbæk (vol. 2–6, 1379–1536), København 
1904–1915.

 17 Bullarium Danicum. Pavelige Aktstykker vedrørende Danmark 1198–1316, ed. by A. Krarup, 
København 1932.

 18 Diplomatarium Danicum, København 1904 – forthcoming.
 19 Diplomatarium Suecanum. Svenskt Diplomatarium, Stockholm 1829 – forthcoming.
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Bååth, the „father“ of the Second Scandinavian Expedition in the Vatican. It 
contains, as one can imagine from the book title, only papal cameral documents 
and covers the period from 1062 up to the Swedish reformation in 1527.20 The 
second sub-series is a one-volume publication, Acta Pontificum Suecica II, 
Acta Poenitentiarie which contains the whole Penitentiary documentation re-
garding the church province of Uppsala and includes documents found both 
in the Vatican Archives and in local collections. The edition is made by Sara 
Risberg together with me.21

The medieval documents concerning Norway were published between the 
years 1849 and 1990 in a 22-volume series called Diplomatarium Norwegicum. 
The documents are edited more or less in extenso in their original language and 
they are accompanied with a summary in Norwegian.22

In addition to this main publication series, an English-language edition on 
the medieval Norwegian Penitentiary material, Sins and Papal Power. Peni-
tence letters from the Norwegian Church Province and Southern Islands to the 
Papal See 1438–1531, was published four years ago by Torstein Jørgensen and 
Gastone Saletnich. This edition contains the Penitentiary texts in extenso both 
in Latin and in Norwegian translation.23

The Icelanders have also their own source publication series, the 16-volume 
Diplomatarium Islandicum. There we find all medieval documents concerning 
Iceland, but unlike the other Nordic source publication series, all documents 
are translated into Icelandic. The first volume was printed in 1857 and the last 
one in 1972.24

And last but not least we have the Finnish medieval source publication series. 
The Finlands medeltidsurkunder series consists of eight volumes and it covers 
the time period from the first mentioning of Finns in preserved sources in 856 
up to the reformation in Finland in 1523. The series was published by the state 
archivist Reinhold Hausen between 1910 and 1935. Also Finlands medeltid-
surkunder consists of an edition more or less in extenso of the medieval texts in 
their original language and of summaries in Swedish.25

 20 Diplomatarium Suecanum, Appendix. Acta Pontificum Suecica I, Acta Cameralia 1–2, ed. by 
L. M. Bååth, Stockholm 1936–1957.

 21 Auctoritate Papae. The Church Province of Uppsala and the Apostolic Penitentiary 1410–
1526. Diplomatarium Suecanum, Appendix. Acta Pontificum Suecica II Acta Poenitentiariae, 
ed. by S. Risberg/K. Salonen, Stockholm 2008.

 22 Diplomatarium Norwegicum I–XXII, Christiania/Oslo 1849–1990.
 23 Synder og Pavemakt. Botsbrev fra Den Norske Kirkeprovins og Suderøyene til Pavestolen 

1438–1531, ed. by T. Jørgensen and G. Saletnich, Diplomatarium Poenitentiariae Norwe-
gicum, Stavanger 2004.

 24 Diplomatarium Islandicum I–XVI, København 1857–1972.
 25 Finlands Medeltidsurkunder I–VIII, ed. by R. Hausen, Helsingfors 1910–1935.
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The activity of Scandinavian researchers did not only result in source edi-
tions but also in individual academic studies. It is not possible to present them 
here all, thus I only take a few examples that have achieved acknowledgement 
also internationally.

Laust Moltesen published his dissertation The relations of the Avignon popes 
to Denmark in 1896. It is a study about the relationship between the Avignon 
Papacy and Denmark between 1305 and 1378.26 Johannes Lindbæk defended 
his dissertation on The relations of the popes to Denmark under the period of 
kings Christian I and Hans in 1907. His study is about the relations between 
Denmark and the Papacy between 1448 and 1513.27 Both books are still used 
very much and valuable even though they are more than hundred years old.

Regarding the latest results of the Scandinavian research in the Vatican Ar-
chives I may mention my own dissertation about the Apostolic Penitentiary in 
the Late Middle Ages as well as of its relations to the Swedish Church Province 
of Uppsala between 1448 and 1527.28 Worth of mentioning here is also the 
pioneer work of Per Ingesman on the Sacra Romana Rota. He published his 
book Provisions and Processes. The Roman Rota and its handling of the Danish 
cases in the Middle Ages in 2003. This book is not only a study of the Danish 
Rota cases, but includes an excellent introduction to the history of and the 
Geschäftsgang in this papal tribunal.29

4. In future

In the end a few words about the future of Scandinavian research in the Vati-
can. At the moment there are no plans of financing any joint Scandinavian 
research projects in the Vatican Archives. The earlier Expeditions have gone 
through the main medieval register series, and finding new material is relatively 
difficult. It is obviously possible to find documents the earlier scholars have 
not found. I, for example, have come casually across to unknown Scandinavian 
documents in the papal registers. But finding undiscovered documents in the 
already searched register series would mean awfully much work, and in my 

 26 L. Moltesen, De avignonske pavers forhold til Danmark, København 1896.
 27 J. Lindbæk, Pavernes forhold til Danmark under kongerne Kristiern I og Hans, København 

1907.
 28 K. Salonen, The Penitentiary as a Well of Grace in the Late Middle Ages. The Example of 

the Province of Uppsala 1448–1527, Annales Accademiae Scientiarum Fennicae 313, Saarijärvi 
2001.

 29 P. Ingesman, Provisioner og Processer. Den romerske Rota og dens behandling af danske 
sager i middelalderen, Århus 2003.
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opinion it would not be worth the effort to go through all medieval material 
once again, for discovering only a few documents.

There are still some minor archival series in the Vatican Archives, that the 
Nordic scholars have not searched through, but the possibility to find some-
thing concerning Scandinavia is so small that the states or various foundations 
are relatively reluctant to finance such projects. I suppose that the financing I 
got for my Rota project was one of the last ones that will be granted for sear-
ching new medieval material in the Vatican Archives. As we all know, it is all 
about productivity in today’s humanistic world, too.

In my paper, I have mainly concentrated on the search of medieval material, 
which has always been the focus of the Scandinavian research in the Vatican 
Archives due to the lack of the local documentation. It is, however, good to 
remember that there has lately been interest also towards other periods, like 
for example the very interesting inter-war-period. We have at least in Finland a 
group of researchers who are interested in exploiting the newly opened source 
material – not only from Scandinavian point of view, but also internationally.




